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рые еще находятся под нспанским господством, 

11 зонах, оккуп11рованных недавно агресснвнымн 

с11лам11 Марокко. Кроме того, он проспт выс:1ать 
;\ШСсию Верховного комнссара Организации Объ­
е,.:щ11енных Нацпй по делам беженцев в освобож­
денные зоны, для того чтобы констатировать 
наличие там драматического положения, в кото­

ром оказал11сь тысячи лнц, бежавшнх из гетто 
11 спасающихся от унпчтоженпя. 

82. ПОЛИСАРИО обращается с настоятельным 
nрнзывом к странам, представленным в Четвер­
том комитете, предоставнть помощь народу Са­
хары. Красный Крест Сахары готов предоставrпь 
свон услуги в распоряжение гуманнтарных ор­

г анизаций разnпч11ых стран, для того чтобы по­
.1уч11ть любую по!\lощь п спасти тысячи челове­
ческих жизней. 

83. Что касается Джемаа, то ПОЛИСАРИО по­
.1 а гает, что она 1шко11ы образом не должна с.11у-

жнть полнтичесюrм посредшrко:11 в ходе референ­
дума, в котором непосредственно должны при­

нимать участие ж11те.'ш Сахары . ПОЛИСАРИО 
отвергает Джемаа как представнте.1я народа 
Сахары . 

Г-н Башир покидает зал заседаний. 

ВОПРОС О ФРАНЦУЗСКОМ СО,'\\АЛИ *: 
РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ 

84. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает вниманию ч.1е­
нов Комитета проект резолюции A/C.4/L. I 122, 
касающ11йся вопроса о Французско:11 Сома.1и. 

Заседание закрывается в 12 час. 55 лtllfi. 

* Перенесено с 2172-го заседания. 

2179-е заседание 

Вторник, 2 декабря 1975 года, 15 час. 40 мин. 

Председатель: r-жа Фамах ДЖОКА-БАНГУРА (Сьерра Леоне). 

ПУНКТ 23 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­

дам (территории, не сошедшие в другие пунк­
ты повестки дня) (продолжение) [А/1OO23 
(части 1, 11 и IV), A/1OO23/Add.5, А/1OO23/ 
Add.6 (части I и 11), A/1OO23/Add.8 (часть 111), 
А/10082, А/10095, А/10097, А/10101, А/10104, 
А/10300, А/10326 - S/11862, А/10337 - S/11872, 
.д/10373 - S/11881, А/С.4/804, A/C.4/L.l 120, 
А/С.4/1121, A/C.4/L.1122/Rev.l] 

!ЮПРОС О ФРАНЦУЗСКОJЧ СОМАЛИ: РАССМОТРЕНИЕ 

ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ (продолжение) 

1. Г-жа СИССЕ (Гв11нея) по поручению авторов 
вноснт на рассмотрение проект резолюции А/С. 
-! /L. 1122/Rev. l по вопросу о Французском Сом а ­
.1н. После обсуждения данного пункта повестю1 
.:~ня п, в частности, после заслушання заявлеп11й, 
с.:~е,1а11ных представнтелями управляющей дер­

;с;авы (2168-е заседа1111е), освободнтельных дви­
жен11й, признаваемых ОАЕ (там же), Эф11оп1111 
(2168-е и 2172-е заседания) п Соматr (217O-е II 

2172-е заседания), авторы провелrr консульташш 
с целью выработки компром11ссного проекта ре-

30.1юцrш, r-.:оторый мог бы быть поддержан всемн 

ипнтересованнымп сторонами и который отвечал 
ijы 11еобход11мост11 позволить народу Джпбупr 
.:::остичь независимост11 н воспользоваться своиr.111 

,'еотъемлемыми правами в соответстви11 с резо­

.1юцней 1514 (XV) Генеральной Ассамб.1е11. 

A/C.4/SR.2I 79 

2. Авторы проекта резолюц1111 были готовы при ­
нять любое предложение, которое мог.1O бы 
улучш11ть текст, разработа1111ый в духе компро­
мисса и с целью дост11жен11я единства внутри 

африканской группы государств. Авторы проекта 
резолюции поэтому надеются, что его текст бу­
дет приемлемым для Эфиопии II Сомали 11, учи­
тывая готовность управ.11яющей державы объ­
явить о предоставлении незавпсимости террито­

рии в соответствнп с резоа1юцпей 1514 (XV), nо­
.:1учит единодушную поддержку. 

3. Г-н КОНТЕ (Сьерра Леоне) говорпт, что его 
делегация поддерживает проект резолюц1111 А/С. 
4/L.1122/Rev.l. Как преамбула, так и постанов­
ляющая часть проекта резолюции отвечают тре­

бованиям Устава Орrан11зации Объединенных 
Наций п целям, д.:1я достшкенrrя Еоторых бы.:1 
создан Комитет. Поэтому ор атор хотел бы при­
соединиться к представителю Гв11неп, который 
высказал пожела1111е того, чтобы •проект резолю­
ции бьт единогласно поддержан Ко;,,штетом. 

4. Г-11 ИБРАГИМ * (Эфпопrrя) говорит, что его 
де.11егащш хотела бы выразить искреннюю благо­
дарность авторам проекта резолющш A/C.4/L. 
1122/Rev. 1 по вопросу о так называемт,1 Фран­
цузском Со!l!алп (Джпбутп). Эта благодарность, 
в частности, выражается послу Гвннеп r-же Сне­

се и друпш ч.1енаы коыrпета Афр,шанской груп-

* Заявления по вопросу о Французскоы Сш1а,111, сде­
.1ан11ые представ11телюн1 Эф11оп1111 н Со~1али на этом за­
седании , воспровзво;~ятся по.1ностLю в соответств1111 с ре­

шени ем, принятым Ко~1итето~1 на его 2172-ы заседании. 
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пы государств по составленпю проекта р езолю­

щ111, которые работа.111 без усталп с це.1ью под­
готовю1 проект а резо.1юци11. Ч.1ены Комитета 
помнят о том, что до представлення данного 

проекта резолюцн11 как Эф11опня, так н Сомалн 
подготов11ли разде.11ьные II взаиыоисключающ11е 

проекты резолюций по дан11оl\lу вопросу . В ре­
зультате затраченных ко1шпетом по составленню 

проекта резолюции временн н энерrин в ходе 

осуществления этой деликатной задачи и сотруд­
ничества с заинтересованными сторонами в на­

стоящее вреl\lя имеется единый проект резолю­
щш. 

5. Несмотря на различ11я в содержашш между 
пунктом 4 проекта резолюции, представленного 
Эфиопией, II пунктом 6 проекта резолющш А/С.4/ 
L.1122/Rev.1, прав11тельство Эфиопии из уваже­
ния к своим африканс1шм братьям и сестраы, ко­
торые так неустанно работали в духе африкан­
ской сол идарности, безоговорочно принимает 
формулировку пункта 6 в том виде, в 1<аком она 
представлена комитетом по_ состав.1ению проек­

та резолюцин. Однако это согласие нн в коей 
мере не означает отказа от убежден11я, что 
пункт 4 проекта резолюции , представленного 

Эфиопией, является иск.r~ ючнтельно важным для 
будущего территории н мира в данном районе . 
Однако, как оратор уже сказал, в духе афрн­
канской солида рности правительство Эфиопии 
решило поддержать мнение Африканской группы 
государств. 

б. Делегация Эф11опин должна проинформиро­
вать африканских братьев о том, что она пошла 
на все возможные уступк11. Для нее является 
приемлемым пункт 6 постанов.1яющей части ре­
зол юции, и поэтоыу она считает, что дальнейшая 
работа над текстом не поыожет народу террито­
рии н не удовлетворнт заинтересованные сторо­

ны. Однако члены ком11тета, возможно, чувству­
ют, что формулпровка некоторых пунктов нуж­
дается в дальнейшем совершенствовании с целью 
у.1 учше11ия логич еской последовательности . Ес.1 11 
это необходимо, то его делегац11я , готова указать, 
где это можно бы.10 бы сде.r~ать. 

7. В свете информации, которая только что бы­
ла получена от его прав11те.1ьства, он хотел бы 
обратить внимание Комитета на другой вопрос: 
Координационный комитет з а освобождение Аф­
рики ОАЕ, проведший свои заседания в Дар-эс­
Саламе с 24 по 28 ноября 1975 года, принял ре­
шенне о то111, что должны быть предприняты не­
которые шаг11 для создания общего фронта, 
который состоял бы из всех потппческих групп, 
действующих внутри и за преде.1ами Джибути, 
с целью коорд11нащ111 общнх усилий по достиже­
нию нез ав11с11мостн. Делегация Эф~юшш считает 
это решение конструктнвным и достаточно важ­

НЫJ\1, для того чтобы оно было включено в проект 
резолюци11, который в настоящее вр емя находит­
ся на рассмотрешш Комитета. С этой целью е го 
делегацня сформулиров ал а. текст дополн11те.1 ь­

ного пункта постановляющей частп и проснт Ко­
митет включить этот пункт в проект резо.1юцш1 

сразу после пункта 5 и соответственно перенуые­
ровать последующие пункты. Те1<ст данного пунк­
та гласит следующее : 

«6. приветствует ин11циативу Организаu~ш 
афр11канского единства, направленную на прн­
мирение всех ·пол11т11ческих гр уппировок в тер­

ритории II за ее пределамн, путем урегулиро­

вания их разногласий и создания единого фрон­
та в нанвысш11х интересах национальной неза­
в11симосп1 народа так называемого Француз ­
ского Соыа.ш (Джибути) » 1. 

8. Оратор же.1 ает заверить КоJ111пет в том, что 
делегация Эфиошш готова р а сс мотреть любое 
конструктивное предложенн е , направ,1 енпое на 

выработку окончате.1ы-юrо текста допо.1н11те.1ь­
ноrо пункта, предложенного 11111 . 

9. Г-н ХУСЕйН (Сомали) говорит, что он со­
гласен с предыдущим оратором и выражает пр11-

з11ательность и б.r~агодарность комитету по со­
став.1ению проекта резолюцин, н азначе нноl\lу 

Африканской группой государств дл я rap!'IIOH11 зa ­
!ЦIШ и, есл11 возможно, достижения компром11сса 

между двум я проектами резолюции, предст а в­

ленными правительствами Эфиошш и Соыал н, 
соответственно, по вопросу о Французском Со­
мали {Джибути). Делегация Соыал11 высоко оце­
нив ает усилия Комитета, направленные на поис­
ки решения данной проблемы II достижен11е ком ­
промисса по проекту резолюции, касающе 111ус я 

вопроса, который находится на рассыотренш1 
Комитета. 

10. Как ,было весьма прави.1ь110 указано послоч 
Гвин еи пр11 представлении обсуждаемого проек­
та резолюцни, редакuиош1ый комитет и две н е ­
посредственно заинтересованные стороны, Эфио­
пия и Сомалп, провели по меньшей мере еще 
два заседання, с те:"11 чтобы достичь компро11111сс а 
по дву111 проектам резолюции, которые был11 по,J.­
rотовлены двумя непосредственно заинтересов,111-

ными правительствами. Проект резолюции А/С. 
4/L.1122/Rev.1 является результатом общей доб ­
рой воли , проявленной Эфиопией II Сомали, хотя 
редакционный комитет также внес свой вклад в 
его разработку. 

11. Хотя де.1 еrаuия Соыали проявила пою1111аш1е 
и готова по-прежнему его проявлять, имеется ря.1 

моментов в проекте резолюции, по которым необ­

ходи r-10 дать некоторые замечанпя. Оратор ва,J.е ­
ется, что Секретариат распространит проект по­
правок, который он хотел бы предложнть 11 ко­
торый он сейчас зачитает 2. 

12. Однако он сначала хотел бы сде.ТJ ать н еско.~ь ­
ко замечаний общего характера по этому вопро­
су_ На последнем заседа11и11 редакционного ко­
митета е ;1.1у было представлено н есколько пунктов 
проекта резолюции A/C.4/L .1122/Rev. l, вк.1 юч ая 
пункт 6, который составлял трудность для пр!! -

1 Поnрав 1<а к докуыенту в nос.1едств 11и был а распр о с; ­
р анена в качестве докуыен та A/ C.4/ L.1123. 

2 Поправка к дО1<у~ 1 енту в последстви и была р аспрост ­
р а нена в ка честве докуыента A/C.4/ L.1124. 
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нятня в том в11де , в каком он бы.1 сформулпро­
ван редакционным ком11тетом. По этой причине 
г-н Хусейн просил редакционный комитет дать 
e ry время, для того чтобы затребовать указания 
по этому вопросу от его правительства. Это было 
в пятницу вечером, и, несмотря на разницу во 

вре111ени между Нью-Йорком и Восточной Афри­
кой, ему удалось получить ответ его правительст­
в а во второй половине дня в воскресенье. 

Г-н Хусейн немедленно сообщил существо ответа 
его пр а вите.1 ьства на этот пункт послу Гвинеи, 
1,оторый действов ал в качестве коорд11натора 
р едакционного комитета. 

13. Г-н Хусейн хотел бы зачитать, дл я того что­
бы это было з арегистрировано в отчете Комите­
та, ответ его прав1пельства на пункт 6 и другие 
пункты этого проекта резолюции. Г-на Хусейна 

просит~ обратить внимание Комптета на тот 
ф а кт, что вопрос о Французском Сома.1н обсуж­
да.1ся достаточно глубоко на двадцать пятой оче­

редной сессш1 Совета мшшстров ОАЕ, состояв­
шейся 18-25 июля 1975 года в Кампале. В ходе 
эп1х прений дел егация Сомали и другие делега­
шш изложили свои мнения, которые былн прн­

няты во вн11ман11 е , когда Совет министров еди­
ногласно прннял резолюцию CM/RES.431/Rev. l 
(XXV) (см. А/10297, приложение 1). Ассамблея 
г,1ав государств II правительств ОАЕ поддержа­
,1а эту резолюцпю, и в ходе прений глава госу­

дарства Сомали в самых ясных выражениях 
объявил о том, 'ЧТО Соыалп не намерена аннек­
спровать эту территорию. 

14. Президент Сома.1и, генерал Мохамед Сиад 
Барре сообщил главам государств о том , что 
Сомали желает этой территории достигнуть пол­
ной II безоговорочной независимости. Ка к было 
юr заявлено, Сомали поддерживает ликвидацию 
колониализма во Французском Сомали (Джибу­
т11) и восстановл ение законных и неотъемлемых 
прав его народа определять свою собственную 
судьбу. 

15. Ассамблея глав государств и правительств 
ОАЕ, безусловно, является высшим органом аф­
р11ка11ских стран в вопросах политики и проблем, 

касающихся африканского континента. Это осо­
бенно верно в отношении колониальных вопро­
сов, и Органпзация Объединенных Наций II дру­
гне 1чеждународные организации обычно практи­

ческн подтверждают, когда это возможно, резо­

.1юц1ш Организации африканского ед11нства, еслн 
онн доводятся до сведения Организащш Объед11-
11 ен11ых Наций и другпх международных органов, 
т а ких как Конференция глав государств и пра­
з 11те.1ьств неприсоедин11вш11 хся стран. Это обес­

печ!lвает дух тесного сотруднич ества и солпдар ­

носп1 ыежду ОАЕ и другпыи международныын 
орга намп. 

16. Резолюция Совета м инпстров ОАЕ по Фран­
J узско~1у Сом али (Джнбути), одобренная Ас­
са~rблеей глав госуда рств и правительств ОАЕ, 
направлена на то, чтобы достигнуть три целн: 
во-п ервых, вновь подтвердить африканскую со-

лидарность и поддержку народа Французского 

Сом али (Джпбути) в его борьбе за немедлен­
ное самоопределение и независимость; во-вто­

рых, сурово осудить Францию за ее репрессив­
ную полптпку и потребовать, чтобы Франция 
предоставила этой территории немедленную и без~ 
оговорочную независимость; и, в-третьих, обес­

печить такое положение, при котором на путп 

Французского Сомали к независимости не было 
бы политических или экономических препятствий 
со стороны Сомали или Эфиопии. С тем чтобы рас­
сеять все подозрения в отношении мотивов эти х 

двух стран в отношении Французского Сомали 
(Джибути), их призвали поддержать полную 

независи:\юсть этой территории, воздержпваться 

от вмешательства в ее внутренн11е дела и отка­

заться от каких-либо притязаний, которые они 
могли иметь на эту территорию. 

17. Как уже заявнл оратор, глава государства 
Сомали ясно заявил, что Сомали не имеет тер­
риториальных притязаний на Французское Со­
мали. От имени своего правительства оратор 
повторно отразил эту познщ1ю в своем заявлеш111 

на 2170-м з аседании. По мнению делегации Со­

мали, заявления, сделанные г.'lавам11 госу­

дарств в их официальном качестве, особенно на 
Ассамблее гл а в государств и правительств ОАЕ, 
необходимо считать весьма важными, серьезны­

ми и внушающими доверие. Было бы неправиль­
но, если •бы Комитет позволил отвлечь себя от 
достижения своих главных целей путем введения 
ненужных новых понятпй. 

18. Оратор говорит, что пос,1е этих общих заме­
чаний он хотел бы перейтн к существу проекта 

резолюции, который только что был представлен, 

и указывает, в каких местах делегацпя Сомаю1 
хотела бы сделать ряд поправок. Де.1егация Со­
мали прочла этот проект резолюцшr с интересом. 

Она благодарна г-же Сессе, являющейся коор­
динатором редакционного комrпета, за предо­

ставление ему заранее копни этого проекта резо­

люции н за то, что она указала на тот факт, что 
авторы могут принять любые предложения 11 

поправю1, которые члены Комитета, особ~нно не­
посредственно запнтересованные стороны, поже­

.'lают сделать в связн с этим проектоы резолю­

ции. 

19. Оратор также выслушал заявленпе посла 
Эфиоппи н хотел бы выразпть свою прпзнатель­
пость ему за то, что он прояви.'! понимание по 

этому вопросу. 

20. Tel\! не менее делегация Соыалн хотела бы 
предложить поправку к пр еамбуле этого проекта 
резолющш. Она считает, что было бы более це­
лесообразно II более точно, ес.111 бы девятый 
пункт преамбулы 11ll!eл следующее содержанпе: 

«прuнил~ая с большuАt внил~анuе,н к сведению 
з аявления, сделанные пр едставителями Сомали 

и Эф1юппи, двух соседннх стран так на зыва­
емого Французского Сома.111 (Джибутп), в от­
ношен1111 их обязате.1ьства ·поддерж11ват1:: нез а-
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висн11юсть терр11тор1111 11 открыто прпзнанного 
нев!l!ешате.1ьства в ее внутренн11е де.па II их от­

каза от .пюбых террпторпа.1ьных лрптяза1111й, 
1юторые он11 111огут 11меть на террпторию». 

Эта поправка отражает все существо дела и !IIО­
·жет даже усшшть существо вопроса н смысл пер­

воначального текста девятого пункта преамбулы. 

21. Поправка де.1егац11и Сомалв к пункту 3 свя­
зана с существенными измененияl\111. Предлага­
ется текст следующего пункта: 

«3. призывает управляющую державу без­
отлагательно создать необходиl\lые условия для 

ускорения процесса достижения независимости 

народом так 11азывае111ого Французского Сома­
л11 (Джибут11): 

а) освободив всех по.1111тпческих заключен­

ных; 

Ь) позволив вернуться в террr~торию всем, 

кто подвергся изгнанию; 

с) согласивш11сь на присутствие в террито­

р1111 Организац11и афр11канского единства II 

Организащш Объединенных Наций, для того 
,чтобы обеспечить свободное выражение чаяний 

всех жителей этой территории и передачу всей 
политической в.1аст11 пх законныы II подл11н­

ным представителям». 

22. Объясняя причины внесення существенных 
изменений, которые делегация Сомали предло­
жила в отношении пункта 3, оратор говорит, что 
делегация Сомал11 затронула три момента. Во­
первых, есл11 управляющая держава верна заяв­

лен11ям, которые она сделала ранее в ·Комитете, 
по поводу того, что она готова предоставлять 

независимость народу терр11тории, еслп народ 

терр11тори11 этого же.11ает,- оратор уверен в том, 

что народ террнторпи действительно желает пол­
ной и без всяю1х условпй независимости,- то 
де.1егащ1я Со;-.1а.111 сч11тает, что управляющая 
держава до.1жна «безотлагательно создать не­
обходнмые усJ1ов11я для ускорения процесса 

достижен11я незав11с11мостн народо!II». Для того 
чтобы создать атмосферу nон11ма11ня п мпра в 
территории, абсолютно необходимо, чтобы все 

политические заключенные были освобождены. 
Хорошо известно, что пыеются политические за­
ключенные в территории, преступление которых 

заключается только в том, что ош1 боролись за · 
незав11симость своего народа и своей территор1111. 
Поскольку в настоящее вреыя идут разговоры о 
независи111осп1, то делегация II правительство 

Сома.1и считают, что одним нз абсолютно необ­
ходиыых условий является освобождение всех 
пол11т11ческнх заключенных. Политические за­
к.1юченные обычно являются руководителями по­

лнтпческих дв11жен11й. 

23. Касаясь второй прпчнны существенной по­
правки, которую оратор предложил к пункту 3, 
он говор11т, что в своем заявленш1 на 2170-м за­
седа11и11 Комитета 011 достаточно до.1го говорил 
о так называемо111 референдуые 1968 года, пыта­
ясь доказать ч.1енаы Коы11тета, что этот так нr1-

зываеыый референдум бы.1 сфабр11кован, яв.1яясь 

обманным маневром, 11 что его проведение бы.10 
осуждено мнровой общественностью (он цнт11ро­
вал от 20 до 25 основных источников средств пн­
формацнн всего мпра, осудпвш11х незаконность 
референдума). При помощи этого референдума 
Франция пыталась обмануть мировую общест­
венность II доказать, что народ Французского 
Сомал11 желает сохранить свою связь с Франuп­
ей. Это послужило причиной изгнания из террп­
торин подлинных представителей движений, бо­
рющихся за независимость. На основе заявленпй, 
сделанных на 2168-м заседанип петиционераыи, 
стало известно, что по предполож11тельным под­

счетам свыше 33 ООО жителей основных городов 
территории был11 11згнаны. В настоящее вре~1я 

они живут во 1\1нопrх местах за пределами терри­

тории - и в Республике Сомали, и в Эфиопии -
и живут в самых ужасных условиях. Поэто~1у, 
если Комитет действ11тельно желает, чтобы на­
род территории . получил подлинную независи­

мость, он должен, естественно, заявить о том, что 

абсолютно необходимо, чтобы эти подлинные 
представители коренного населения территории, 

которые были незаконно изгнаны, возвратнлнсь 
до предлагае:-.1ой даты получения независимости, 

с тем чтобы иметь возможность участвовать в 
решеюш судьбы своей страны. 

24. Третья пр11чrrна, по которой делегация Со~1а­
.1и представ11ла существенную поправку к пунк­

ту 3, касается предложенного нового подпунк­
та с, в котором она просила, чтобы в течеш1е 
периода подготовки террнторш1 к незавпспмостп 

представители Организации африканского един­
ства и Организацшr Объединенных Наций прн­
сутствовали в территор1111. Делегация Сома.1н 
упомянула не только представ11телей Орган11за­

ц11и Объединешrых Нацнй, так как она прпзнает 
важную роль Орга1111заци11 африканского ед111rст­
ва н учитывает, какое значенIIе прпдает эта орrа-

1-111зац11я незавнспмости африканских территорнi'1. 

Более того, что касается правительства Co!l1a.1rr, 
то оратор обязан заявить, пр11 полном над.1ежа­
щеll! уважешrн к правнтельству Франц~ш, с ко­

торым Сомали имеет дипломатические отноше­
ния, что она в некоторой степени сомневается 

в искренности французского правительства в от-
11ошенш1 форы, прн ПО!\1ОЩ11 которых она нюrе­
ревается передать власть подлинным и законны,: 

nредставителяы терр11тори11 . В настоящее вреш1, 
как все знают,_ существуют так называеl\\ые пр<1-

в11тельственныи совет 11 палата депутатоn. Этrr 

органы, безуслоnно, яв.'lяются создан11ем Фран­
ц~ш. 01111 являются юрид11ческим11 органа,!н. 
стремящим11ся создать впечатле1111е того, что онн 

представляют народ; фактнческ11 01111 представ­
.1яют не интересы большинства народа, а шrте­
ресы Францш1 в терр11тори11. Поэтому прав11те.1ь­
ство Сомали не хотело бы видеть, как власть в 
террнторш1 передается существующш,1 ыестны,: 

учрежденншr. Еслп Ко111нтет действ11те.1ьно 
искренне желает территор1111 полной незав11сшю­

сп1, то тогда он должен быть уверен в то:11, что 
власть передается законным и подлннны111 пре,1-
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ставителям большинства народа территории. Вот 
пачему делегация Сома.'lи считает себя обязан­
ной предложить существенные поправки к пунк­

ту 3 постановляющей части проекта резолюции. 

25. Делегация Сомал11 также хотела бы предло­
жить поправку к пункту 4 следующего содержа­
н11я: 

«4. вNовь призывает правительство Франшш 
немедленно н безоговорочно ,предоставить не­
зависимость н ароду так называемого Фран­
цузского Сомали (Дж11бут11) на указанных в 
пункте 3, выше, условиях и вывести из терри­
тории все свои войска» . 

26. Как мы видим, единственное предложенное 
нзменение заключается в добавлении слов «на 
указанных в пункте 3, выше, условиях ». Деле­
гация Сомали считает, что это улучшило бы 
текст, касающийся условий, которые, в соответ­
ствии с ее поправкой, будут изложены в пункте 3 
постановляющей частн. 

27. Делегация Сомали предлагает пункт 5 сл е­
дующего содержа~шя: 

«5. призывает все государства, особенно уп­
равляющую державу, воздерживаться от лю­

бых односторонних н иных действий, которые 
1110гут препятствовать достижению незав11симо­

сп1 или поставить под угрозу единство, суве ­

ренптет или террпторнальную целостность так 

называемого Франпузского Соыали (Джп­
бути) ». 

Она считает, что добавленпя, которые она пред­
.1агает к это:v1у пункту, не ослабляют, а усилива­
ют его, поскольку они предоставят больше га­
р антий в отношешш будущей незав11сиl\fости так 
называемого Французского Сомал11 (Джибути). 
В этом пункте будет содержаться призыв к уп­
равляющей державе воздерживаться от любых 
OJHOCTOpOIOIIIX действий ИЛ!I иных действ11й, ко­
торые могли бы препятствовать достижению не­
зав11с11мости. Делегац11я Сомали сч11тает, что 
весы1а важно 11спользовать слово «препятство­

вать», поскольку эта страна еще не является не­

завнснмой. В ней также будет содерж аться пр11-
зыв к управляющей державе воздерживаться от 
.1юбых действий, которые могли бы постав11тъ 
тто,1 угрозу территориальную целостность. Деле­
rашrя Сомали решительно выступает за единство 
народа; она знает, что 11меются некоторые л11ца, 

1-;оторые пытаются разделить эту страну, II она 

уже слышала, 1<ак применяли выражение «тер­

рнтор11я афаров II исса». Представители освобо-
11rте.'lьных движеннй и петицнонеры, которые вы­
ступали в Комитете, решительно осудили это вы­
ражение, которое онп счнтают частью пол11т11ю1 

,,разделяй и властвуй». Поэтому в этом пункте 
,:еобходнмо подчеркнуть, что управляющая дер­
r.:ава должна воздерживаться от любых дейст­
;;;1i'r , которые могут не тольl{о препятствовать 
1ост11жению 11езавис11мост11, но п могут постав11ть 

10,1 угрозу едннство, суверенитет нлп терр11то­

рна.1ь11ую целостность этой страны. 

28. Этот пуНl{Т касается не тоЛЬl{О управляющей 
державы, хотя на нее п делается определенный 
акцент. Он касается всех других государств и 
прежде всего соседних государств: Сомали и 
Эфиопии. Делегация Сомали считает, что Сома­
.1и и Эфиопия также должны воздержнваться от 
каких-либо односторонних илп иных действий, 
которые могли бы препятствовать достижению 
независимости или поставить под угрозу единст­

во, суверенитет и террнториальную целостность 

так называемого Французского Сомали (Джи­
бутн). Таким образом цель поправки Соыали к 
пункту 5 заключается в укреплени11 гарантий 
единства , суверенитета II территориальной цело­
стности этой территории. 

29. Делега,ция Сш.1алн пред.1агает пункт 6 сле ­
дующего содержания: 

«призывает правительства Эфпошш II Сома­
,ТIИ тщательно соблюдать сво11 обязательства 
воздерживаться от любого вмешательства во 
внутренние дела территории II уважать в пол­
ной мере независимость, суверенитет и терри­
ториальную целостность так называемого 

Французского Сомали (Джибути) ». 

30. Делегация Сомали дала названия этих двух 
государств в алфавитном порядке, однако она не 
возражает против того, чтобы сказать «Сомали 
н Эфиопия», если это желательно для того, что­
бы дать полное заверенпе. 

31. Слово «обязательства» в этом пункте касает­
ся заявлений, упомянутых в поправке делегации 
Сомали к девятому пункту преамбулы этого про­
екта резолюции, в котором принимаются с боль­
шим внпманием к сведению заявления, сделан­

ные представител ям11 Сомали и Эфиопии в отно­
шеюш их обязательств поддерживать незав11сп­
мость территорпи, их открыто признанного вме­

шательства в ее внутренние дела II их отказа от 

любых территориальных претензий, которые онн 
1110гли бы иметь на террнторию. С технической 
точки зрения, это положение должно быть в nре­
амбу.'!е проекта резол юц1111, а пункт 6 следует 
ограничить скорее прпзывом к Эфиопии II Сома­
ли, а не ко всем государствам . Наприl\!ер, Бар­
бадос или Гайана, по-в1щнмому, не имеют ника­
ких проблем в отношенш, вмешательства во 
Французское Сомалп, которое находнтся на дру­
ГОl\f конце 1\шра от них. Де.1егац11я Сома,1н поэто-
1\IУ разделила это положенпе на две части. Одну 
часть она перевела в преамбулу - эта часть ка­
сается заявлений. Затем в пункте 6 она конкрет­
но призвала правптельства Эфиошш II Сомалн 
или Сомали и Эфиопии, ес.тш этот порядок пред­
почтительнее,- а не все государства , поскольку 

это будет лучше отвечать интересам террпто­
р1ш,- соблюдать тщательно нх обязательства, 
упоыянутые в девятом пункте преамбулы, обяза­
те.'lьств а , в которых ою1 заявшш о своем на111е­

ренн11 воздерживаться от любого вмешательства 
во внутренш1е дела терр11тор1111 11 в полной мере 
уважать незав11снмость, суверенитет II террито­

риальную це.'!остность так называеl\Iого Француз­
ского Со111а.111 (Дж11бут11). 
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32. Вот те поправки, которые делегация Сомалн 
считала необходимым предложить к проекту ре­
зо.'lющш, внесенному представителем. Гвинеи . 
Еслн члены Компт~та 11зучат эти поправки вни­
мательно, сравннвая их с проектом резо.1юц1111 

без предубеждения, то они обнаружат, что эти 
поправки улучшают этот проект резолюции, а не 

ослабляют его, поско,1ьку они дают больше заве­
рений и больше гарантий в отношении пезави­
симостн, нацнонального единства и суверешпета 

территории и в отношении невм ешательства в ее 

внутренние дела пос.1е получения независнмости, 

особенно невмешательства со стороны Сомали 11 

Эфнопин. 

ВОПРОС ОБ ИСПАНСКОЙ САХАРЕ: РАССМОТРЕНИЕ 

ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ (продолжение) 

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что Габон, 
Гамбия, Иордания и Центральноафриканская 
Республrша стали авторами проекта резолюции 
A/C.4/L.1120 и что Руанда стала автором проекта 
резолюцни A/C.4/L.112 l. 

34. Г-н КАМАРА * (Сенегал) говор11т, что от 
имени своей делегации он желает поддержать 

проект резолюции A/C.4/L. l 120, который был 
представлен представителем Туниса на 2177-м 
заседании и соавтором которого яв,1яется Се­
негал. 

35. Пр11 этом оратор говорит, что постарается 
как можно короче пзложить ряд важных поло­

жений, которые он не смог упомянуть раньше в 
своем заявлении о Западной Сахаре в Комитете 
(2 l 75-е заседание). Положенш1, которые, как он 
счнтает, подкрепляют общую идею, лежащую в ' 
основе рассматриваемого проекта резолюцнн, 

следующие: ссылка на соглашение, содержащее­

ся в Декларащш принципов, подписанной в Мад­
риде 14 ноября 1975 года правптельства:ми Мав­
ританни, Марокко и Испании (S/11880 3 , прило­
жение ПI); геополитпка как обоснование закон­
ности требований Марокко и Мавриташш; 
необходимость участия Орга1шзаци11 Объединен­
ных Наций; и же.1ание сторон уважать свободно 
выраженные чувства народа . 

36. Его делегация счита ет вполне естественным 
упоминание о Декларации принципов, подписан­
ной в результате переговоров, которые затрону­
тые страны провели в соответствии с рекоменда­

циями Совета Безопасности, с одной стороны, и 
Уставом Организации Объединенных Нацнй, с 
другой. Данная Декларация является подл11нно 
важным событием, которое открыло путь к под­
линному решению вопрос а о деколоннзашш 

Западной Сахары. Ве.111чайшnм достиженnем яв­
ляется, вероятно, то, что в ее основу легли наи­

лучшие стремления и цели, которые очень блпзюr 

* Заявление, сде,1анное предста вителе:w Сенега.1а, воспро ­
изводится полностью в кр атком отчете в соответствии 

с р ешением , приняты ~, Ко~штсто~1 на его 2168-~1 з а се­
дании . 

3 См . Официальные отчеты Совета Безопасности, три ­
дцатый год, ДlJ11ол11.ение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1975 года . 

тем чаяниям за1111тересова11ных сторон . Поддер­
живая Декларацию, 011 хочет упомянуть об офи­
циальных заявлениях делегата правительства 

Испании, сделанных до II пoc.rie подписания Де­
кларащш пли соглашен11я, а также о терынно­

.1огии, используемой в прессе II официальных 
сообщениях агентов. Во-первых, в момент пре:1-
ставления акта о деколонпзацшr, цель которо· 

го - сделать возможным осуществление трехсто­

роннего соглашения, м ннистр - секретарь пред• 

седате.1я правительства Испашш г-н Антонио 
Карро заявил в Кортесах: «В данном вопросе 
правительство руководствуется четырьмя основ­

ными пршщи-п амн : сохранением законных вла­

дений Испашш; охраной прав народа Сахары; 
уваженпем стремленнй международного сооб­
щества, отраженных в соглашенпях 11 резолюци­
ях Организацпи Объединенных Наций; и же.1а-
11ием сохранить международный мир II безопас­
ность». 

37. Необход11!\10 помнить, что все резолюции Ор­
гашrзащш Объединенных Наций всегда призы­
вали к деколонпзации Испанпей Западной Саха­
ры в сотрудничестве с затронутыми II заинтере· 

саванными сторонамн. Вызывает сожаление тот 
факт, что Алжир не ct1roг участвовать в разра· 
ботке l\lадрндского соглашения, однако нельзя 
не учитывать то, что в его разработке принима­
ли участие как держава, управляющая в Запад· 
ной Сахаре, так и две стороны, которые ведут с 
ней переговоры. К тому же тот факт, что уч,~ст· 
инки Соглашення приняли во внимание пр11нц11п 
самоопределения населения Сахары, должен, по 
всей видимости, уJLовлетворпть не только АлжIIр, 
но и также международное сообщество в цело~[, 
которое ,проявн.10 столь большой ш1терес к про· 
блеме Сахары. 

38. Затем, после подш1саш1я Соглашения, l\!II· 

нистр пнформацни Испании г-н Леон Эррера 
указа.'!, что поmп11ка его страны всегда соответ· 

ствовала поз1щин, нз.•юженной его правительст· 
вом 23 мая 1975 года (см. А/10095), а именно де­
колоннзировать территорню в соответствшr с ре· 

комендациями Организации Объединенных На· 
ций, обеспечить как можно скорее передачу в,1а­
сти, сотрудничать на международном уровне II. 
ес.1и возможно, ускорить выход Испании с тер· 
ритории. Распространению текста СоглашенIIя 
после голосования в Кортесах 18 ноября, как 
известно, предшествовала публ11кащ1я сог.1асо­
ванного КО l\'IМЮн11ке, подп11санного тремя стра· 

нами (там же, приложение 1). В ко:-.1:11ююrке 
делалась ссыпка на рекомендации -Совета Без· 
опасности, на принципы Устава Орган11зацт: 
Объединенных Нащ1й, а также на дух дружбы 
II взаиl\10пош1ы ания, которым руководствова.1 нсь 
стороны. 

39. В коммюн 11ке также подчерюша.r1ась необхо· 
димость обеспече1111я будущего сотрудннчеств J 
между тремя стран ами в соответствш1 с нх Н !, · 

тересаl\111 и ннтересамн насе.1ения Сахары .. .\н ;~ ­
.rшзируя Сог.1ашенне, посо.1 Испанпн указа.~ 5 
своем заявленшr Коыитету па 2170- ы заседашш, • 
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что данный документ содержит следующие по­

.1ожения: первое, Испан11я немед.1енно приступпт 
к учреждению временного административного 

аппарата в терр11торш1 при участии Марокко и 
Мавритаюш в сотрудничестве с йема'а. Соответ­
ственно было достигнуто соглашение о том, что 
будут назначены два заместителя управляющих, 
кандидатуры которых будут предложены Марок­
ко и Мавританией соответственно; второе, при­
сутствие Испаюш в территории будет полностью 
прекращено 28 февраля 1976 года; третье, будут 
учтены точю1 зрения населения Сахары, выра­
женные посредством йема'а. 

40. Выражая свою поддержку проекту резолюции 
A/C.4/L. l 120, посол Испашш вновь изложил по­
з1щ11ю своей страны, в результате чего у членов 
Ком11тета более не существует неясности в этом 
отношешш. 

41. Геополитику, которая не входила в число 
факторов, рассмотренных 1\1\еждународным Су­
дом в его конс.улыативном заключешш от 16 ок­
тября 1975 года ( сы. A/l 0300), можно опреде­
.1нть как наиболее веское основание для закон­
ностн требованнй Марокко и Мавритан1111. Уже 
было уделено большое внимание юрпд11ческш.1 п 
нсторичесюш факторам, подтверждающим права 
этнх стран, однако недостаточно внимания было 
уделено и11шератнвам геополнтикн. Это необхо­
.111ыо сделать, вновь рассматривая территорию, 

зан11маемую Западной Сахарой на карте Афрп­
кн. Это необходимо сделать, памятуя о поста­
новлешш Международного Суда, вынесенном в 
ходе предвар1пелыюго рассмотрения данной 
проблемы. Оратор, в частности, ссылается на 
.1ва пункта. В пункте 87 консультативного заклю­
чения Суд заявляет: «Западная Сахара являет­
ся территорией, имеющей очень специфичесю1е 
характеристики, которые во время колонизации 

Испанией в основном определяли образ жизни и 
соцнальные и полнтнческие организации народов, 

ее населяющих. Следовательно, юридический 
стро11 Западной Сахары, включая его юр1щиче­
скне отношеrшя с сосед1111м11 террнторняш1, 

не.1ьзя оценить правнльно без учета этих опеци­
фнческнх характеристик. Территория представ­
.1яет собой часть обш11рной пустыни Сахара, 
;.:оторая простирается от Атлантического побе­
режья Африки до Египта II Судана. Во время 
;.;о.1ониза~ции Испанией район данной пустыни, 
;.;оторый является предметом рассмотрения Суда, 
1 :спользовался, ввиду недостаточных и редких 

осадков, почти исключительно кочевн11кам11 . 
. \\ожно сказать, что во время колонизации на­
се.1ение данной территории было незначительным 
;! рассеянным и состояло в основном из кочевых 

:1.1е~1ен, которые пересекали пустыню по более 
; ~.1н менее регулярным путям, используемым в 

завнси111ости от времени года, а также нал11ч11я 

,:о.1о;щев И IICTOЧIIИKOB воды ... ». 

.;2. Далее в пункте 88 консультативного заклю­
:;ення Международного Суда указано: «Недо­
статок ресурсов и •переменный характер осадков 
зынуждает все кочевые племена •пересекать 

очень широкий район пустынн. Следовательно, 
н11 один из путей, :используемых кочевниками, не 
огранпчнвается границами Западной Сахары; 
отде.т1ьные пути пересекают районы южной части 
Марокко или нынешнюю территорию Маврита­
нии или Алжира, а отдельные из ш1х проходят 
rчерез другие страны». 

43. Оратор обращает внимание Ко111итета не на 
трудности в выработке соответствующего мнения 
о режиме в данной территории п его юридиче­
ских отношений с соседн11м11 странами, не на 
рассеянность населения, что не является опреде­

ляющим аргументом, а в основном на тот факт, 
что Западная Сахара является л11шь частью пу­
стыни, простирающейся от Атлантического побе­
режья Афр11к11 до земель, омываемых Н11лом в 
Египте на севере и в Судане на юге. Вся пустыня 
Сахары представляла и представляет собой не­
отъемлемую часть стран, которые граничат с 

ней на севере и юге; такие термины, как Алжир­
ская Сахара, Тунисская Сахара II т. д., были 
:анедрены в географическую и политическую тер-
11шнологип, с те111 чтобы обозначить другие райо­
ны. Данный участок .земли, который пересекает 
Африку, может в любой западной части рас­
сматр11ваться лишь в качестве сахарской про­
вшщии стран, граничащих с ним на севере и на 

юге. По этой ~прич11не Комитет, безусловно, не 
вызовет у Марокко и .Мавритании законного чув­
ства разочарования, есл11 он не позвол1п про­

вести консультации с населением относительно 

их территориальных требований. Бо.ТJее того, его 
делегация б.11агоприятно рассмотрит призыв к 
данным двум странам убедпть Алжир, чья об­
щая граница с территорией на востоке находится 
на рассмотрении, в тт.1, что _все его интересы, 

1юторые не ставят под угрозу их суверенитет, 

будут гарантированы. 

44. Можно лишь с удовлетворением отметить же­
лание сторон привлечь к участию Организа,цшо 
Объединенных Наций. Оно будет осуществлено 
на двух уровнях. Во-первых, Четвертый комитет 
просит внести предложения о том, что Генераль­
ная Ассамблея должна принять во вш1ма1ше Со­
глашение, заключенное между Мавританией, 
Марокко и Испанией, являющееся фактором, ко­
торый нельзя более не признавать, даже если 
существует неудовлетворенность по поводу об­
стоятельств, при которых оно было разработано. 
Ком!!тет также должен принять во вниман11е 
проявление доброй волн его участниками. Во­
вторых, в ходе консулыац11й с населением Са­
хары предусматривается присутствие наблюдате­
ля Организации Объедпненных Наuий, назначае­
мого Генеральным секретарем. 

45. В заключение оратор говорит, что проект ре­
зо,1юции призывает стороны Мадрндского согла­
шения обеспечить уважение свободно выражен­
ных стремлений насе.1ения Сахары . 

46. Он заканчпвает свое заяв.1ен11е, пр!!зывая 
членов Ко111птета предоставить всемерную под­
держку проекту резолюции, в защпту отде.11ьных 
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поаожен11й которого он то.~ько что выступпл. Ос­
новны;-,1 значенпем проекта резолюции в первую 

очередь является то, что он представляет собой 

под.тшнную попытку порвать с прошлым. Это по ­

зволпт членам Комитета решительно смотреть в 
будущее, основывая свой подход на фактах и р е­
альностях, которые характерны для Западной 

Сахары в настоящее вр еыя, 11 на сотрудничестве 
между управляющей держа вой II двуыя страна-
1\Ш, которые так нед. а вно участвоват1 в ве.111ко\1 

д11спуте. 

Заседание закрывается в 17 час . 15 .мин. 

2180-е заседание 

Среда, 3 декабря 1975 года, 16 час. 30 мин. 

Председатель: г-жа Фамах ДЖОКА-БАНГУРА (Сьерра Леоне). 

ПУНКТ 88 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Вопрос о территориях, находящихся под порту­

гальским управлением (продолжение ) (А/ 
9998- S/11598, A/10023/Add.1, А/10040, А/ 
10054, А/10055, А/10058, А/10207 - S/11811, 
А/10208, А/10209 - S/11813, А/10212, А/10214, 
А/10227, А/10277, А/10353, А/10402- S/11887, 
А/10403 - S/11890, А/С.4/802, А/С.4/803, А/С.4/ 
L.1125) 

ОБЩИЕ ПРЕНИЯ (продолжение) * 

1. Г-н У МЯО-ФА (Кит ай), касаясь того ф акта , 
что Революционный фронт з а неза впси мый Вос­
точный Тимор (ФРЕТИЛИН) 28 ноября 1975 
года провозгласил независимость Восточного Ти­
мора, говорит, что этот шаг отражает стр емле­

ние широких масс народа Восточного Тимора, и, 
по мнению его делегации, при обсуждении во­
проса о Тиморе необходимо учитывать стремле ­
ние народа Восточного Тимора к независи мости. 
Его де.1 егация считает, что Португалия должна 
уважать требование широких масс народа Вос­
точного Тимора о предоставлении независимости 
и не.медленно положить конец колониальному 

пр авлению в Восточном Тимор е. Она также счи­

тает, что Португалия не должна препятствовать 
и.1и подрывать независимость Восточного Ти­
мора. 

2. После провозглашения ФРЕТИЛИН незави­
си,юсти Восточного Тимора индонезийское пра­
вительство открыто з аявило о своем намерении 

осуществить вооруженную интервенцию. По со­
общениям иностранной прессы, индон езийские 

оф:щиальные лица дошли до заявления о том, 

что Индонезия направит свои вооруженные си­

лы п Восточный Тимор с одобрения индонезий­
ского па рламента и что в случае сопротивления 

со стороны ФРЕТИЛИН она использует свои 
воздушные , наземные и морские силы. Открытое 
заявление индонезийского правительства о сво­

ем намерении совершить вооруженную интервен­

цию и его угроза в отношении Восточного Тимо-

* Пе ре несено с 2 178- го заседания . 

A/C.4/SR.2180 

ра заслуживают в нимания всех госуд~рств -
ч .1енов Организации Объединенных Нации. 

3. Китайская делегация выражает надежду, что 
индонезийское правительство прекратит свою 
интервенцию, установит дружественные добро­
соседские отношения с Восточным Тимором 11 

ур егулирует проблемы, существующие между 

двумя сторонами, ' в том числе проблему бежен­
цев, путем мирных переговоров на базе пятн 

принципов мирного сосуществования. 

4. Г-н АНВАР САНИ (Индонезия) отмечает, что 
обретение нез а висимости пятью бывшими порту­
гальскими территориями за последние два roJa 
краснор ечиво свидетельствует о прогрессе, до­

стигнутом в процессе деколонизации. Основная 
заслуга в этом принадлежит мужественным бор­

цам движений сопротивления в каждой стране . 

хотя политика деколонизации, проводимая Пор· 

тугалией в последние полтора года, способство­
вал а облегчению этого процесса. Однако делега­
цня Индонезии выража ет сожаление по пово,1у 
того, что в Анголе и Португальском Тиморе про­
цесс деколонизации принял форму вооружею1011 

и кровопролитной борьбы. 

5. • Тимор расположен в центре Индонезийского 
архипелага, а Португальский Тимор зан11~1а ет 
часть территории острова Тимор, остальная часть 
территории которого принадлежит Индонезан . 
Население Португальского Тимора численностью 
чуть больше 600 ООО этнически родственно насе ­
лению в индонезийской части Тимора. 450 .1 е т 
раздела при колониальном господстве не ос.1а ­

били тесных кровных и культурных уз между на­
родом территории и его собратьями в инiоне­
зийском Тиморе. Такая· геогр афическая блпзость 
и этническое родство яв.1 яются в ажными факто ­

р а ми, .1ежащими в основе заинтересованносп 

Индонезии в мире и стабильности в Португа.1ь­
ском Tи:vrope, исходящей не только из сnопх соб­
ственных интересов, но также и 11з пнтересоs 

всей Юго-Восточной Азии в целом. 

6. В то время как старый р ежим в Португа.11m 
уступил место новому революционному праш:­

тельству, в Португальском Тиморе возник.1 11 тра 




